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Buyang is a Kadai Ianguage which has only been described recently. Peoplie
speaking the language are mainly distributed in a few counties in the west of
Guangxi Zhuang Autonomous Region and the east of Yunnan Province in South
China. Liang Min, and Li Jingfang have written articles to give some initial
descriptions of this language (Liang 1990, Li 1996a, 1996b, 1996¢). Based on
these descriptions, we approach the diachronic evolution of the consonant system
of Buyang in this paper.

The consonant system of Buyang is very complicated. It developed very
fast, and differs greatly from one dialect to another. The consonant clusters have
been lost in all dialects. The Ecun dialect has no aspirated consonants, and the
voiced and aspirated voiced stops in the Baha dialect can not be found in other
dialects. The Baha dialect keeps more old Buyang initial consonants than the others.
In this paper we inquire into the historical evolution of all initial consonants in
Buyang by comparing the Baha dialect with other dialects of Buyang, as well as
with such languages as Gelao, Laki, Pubiao, Mulao and the Kam-Tai languages.

1. The Evolution of initial voiceless stops

The ancient Buyang language had initial voiceless stops *p, *r, *k, *q,
which have only slightly changed by now.

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
*p -pat? -pat3l -pat>S -patl! ‘eyeball’
p1322 p an53 _pe24 pan54 ¢ Seed’
*t tap>> tap33 tap> -tap>4 ‘liver’
-- tazud3 taw4 taw 4 ‘scar’
*k ka:n322 - kamn24 kain54 ‘eat’
-kok?3 ka33 -- -- ‘foot’
*q qui43 qetd3 - -- ‘cross (river)’
- qon12 qonl 1 -- ‘hold in mouth’
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116 Imitial consonants in Buyang

In some places, the ancient initial voiceless stop *p has changed to initial
fricatives f, v.

Meaning Baha Yalang Ecun Langjia
‘a six-fingered ve322 pe>3 ve24 ve24
hand’

‘ten’ vatd3 pot33 put>3 put>*
‘splash’ - pat31 vartd3 pok!1
‘sprinkle’ -- puat>? vitdd vaitll
‘sow (seed)’ -- pan?3 famnd3 vamnd4
‘turn (back)’ pa33 pet33 pan24 ve3l

The ancient initial voiceless stops *k, *qg have partially merged, but a
contrast between k£ and g exists in some places, so it is difficult for us to decide
whether a word developed from *k or *q. The zero initial consonants in Ecun
appear as k, g in some other dialects.

Meaning Baha Yalang Ecun Langjia
‘swelling’ - qau3 1 “katdd -katll
‘(Of fOOd) cold’ kOIJ45 -- qor_133 -
‘chick’ qai322 qo33 ai24 qais4
‘plait (pigtail)’ - - amn34 qam>4
‘old’ qu33 kan33 udd qull
‘wide’ - - uam?24 kuam24

2. The Evolution of initial voiced stops

The Baha dialect still retains the ancient pure voiced stops *b, *d, *g now.
According to the systematicness and harmony of phonetic systems, the ancient
Buyang language must have had a voiced stop *G contrasting to *q. The Duolo
dialect of Gelao, a languages related to Buyang, now still has a complete contrastive
system of initial voiceless and voiced stops p, ¢, k, g: b, d, g, G. In Baha the
ancient *G has merged into ¢ and other initial consonants, and *b, *d, *g have
merged into the corresponding initial voiceless stops and other initial consonants
which are the same or close in place of articulation.

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
*b  bua33 po33 -fad5 phall ‘chaff’
ba:n43 -- -- painll ‘plate’
¥d  du33 tazi33 -tudd -tull ‘plant ash’
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*g guds ku33 ha33 - ‘classifier of
flowers’
gall -- -- guoll ‘village’

‘chaff’: Kam(Dong) pa®, Sui pjal/ ‘plate’: Buyi pam2, Sui pon2/ ‘plant ash’:
Zhuang tauf/ ‘itch’: Sanchong Gelao dam’3, Muji Gelao galdo24/ “(classifier of

flowers)’: Tianlin Zhuang ku?, Sanchong Gelao kau33/ village:Pubiao
ga®lya® 1

Examples of initial consonant ¢ in even tones in Sui language may come
from the ancient *G, some of which are related to Buyang words with q. In Gelao,
some words with initial consonant G also relate to those in Buyang language. We
can find some examples of initial G in ancient Buyang.

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning

*G  qa322 qam?3 a24 qad4 ‘thatch’
ko33 ghon33 - -- ‘pick up’
-yu322 -karj>3 -- -qu>* ‘turtledove’
qe33 {0293 zak?3 ekll ‘excrement’
- -- -- gha?4 ‘gadfly’

‘thatch’; Niupo Gelao GuP!/ “pick up’: Malipo White Gelao Gau?!/ ‘turtledove’:
Sui gau?, Muolao -kau?, Pubiao -qau’!/ ‘excrement’: Sui ge4, Zhuang hai¢, Muji
Gelao ge’’/ ‘gadfly’: Sui gaxf, Laki -kus33.

Initial voiceless stops in some words in Baha are pronounced as voiced
stops in Gelao, Pubiao and Li, and voiceless stops (coming from ancient initial
voiced stops) in even tones in other Kam-Tai languages. These words might have
been pronounced as initial voiced stops in ancient Baha, but became devoiced later.
It shows that initial voiced stops in Baha dialect have changed into devoiced stops
gradually.

‘good’ Baha 2a:i322, Niupo Gelao gei’”, Muji Gelao gi’-.

‘move (house)’ Baha pam33, Muji Gelao be3!, Pubiao pandl,
Buyi puwm?, Kam pon?.

‘short /low’ Baha 1a33, Pubiao don?!3,

‘line of the hand’ Baha kui322, Li -geil.

b, d, g in Baha have become unaspirated voiceless stops p, ¢, k in other
dialects. In Langjia, words with initial stops p, ¢, k¥ have the feature of voiced
glottal fricative in low tones. It is thus clear that the time when initial voiced stops
became devoiced was not too long ago.

1Here we use tone categories for the Kam-Tai languages, e.g. ‘chaff’: Kam (Dong) pdS,
Sui pja®, etc., but the phonetic value of tones for such languages as Gelao, Pubiao, Laki Buyang,
e.g. ‘itch’: Sanchong gelao dax’3, “village’: Pubiao ga?’/ya®.
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118 Initial consonants in Buyang

Baha Langjia
‘full’ diek33 thog!!
‘bend’ go322 kfion11
‘wash (clothes)’ bap>3 phaill
‘plant ash’ du33 qaltfiull
‘wasp’ din33 maOtfien312

The development process of the voiced stops in Buyang language is like
this:

b, d, g, (Baha) — ph, th, kA (Langjia from voiced to voiced aspirate) —
D, t, k (Yalang, Ecun from voiced to voiceless)

b, d, g in Baha dialect will finally merge into initial devoiced stops at last
like those in other dialects.

Ancient Buyang had a series of aspirate voiced stops *bh, *dh, *gh, *GA,
parallel to the initial voiced stops *bh, *dh, *gh, *Gh. This kind of correspondence
still partly retains in Baha dialect today, i. €. b, d, g: bh, dh, ¢h. Words with initial
voiced aspirated stops are very few, and the voiced feature is reduced, but,
examples of the correspondence between voiced stops and aspirated voiced stops
still can be found, e.g. go¥’ “to water” ~ gha?’ “dry” ge¥> “paw” ~ ghe45 “bad,
damage”. According to Liang Min and Zhang Junru (1993), a parallel between
initial voiced stops and initial aspirated voiced stops also existed in the Proto Kam-
Tai language (the common language of both Tai and Kam-Sui branches). Later
they had merged into ph, th, kh which developed from *xp, *xt, *xk in Thai, Dai,
Lao and the southern dialect of Zhuang (with a strongly aspirated, but weakly
voiced feature). In such languages as Buyi, Lin-gao, the northern dialect of Zhuang
and all languages in Kam-Sui branch (with a weakly aspirated, but strongly voiced
feature), they had merged into b, d, g, G initially, and have become unaspirated
voiceless stops p, ¢, k finally. We think these two sets of consonants once existed
in the ancient Buyang, Gelao, Laki and Pubiao languages. They formed a
systematic contrast of pure voiced consonants and aspirated voiced consonants
parallel to *m: *m, *I: *I, *v: *y. This set of voiced aspirate consonants have
merged into other consonants at the same place of articulation in course of historical
development. Some of them might have decreased the aspiration feature and merged
into *b, *d, *g, *G and finally become unaspirated voiceless stops p, ¢, k, g or
aspirated voiceless stops ph, th, kh, gh (except Ecun). Some have merged into
nasals at the same place of articulation, into pre-glottalized stops 7b, 2d and into
fricatives, and exist in today’s language. The correspondence between words with
an aspirated voiced stop in Baha and those in other Buyang dialects, as well as
Gelao, etc., shows the development tendency of this set of consonants.

Meaning Baha Yalang Ecun Langjia  others

‘lung’ bhapl33  pot33  put>  put¥ phau31 (Sanchong Gelao)
‘vagina’  bhai33 - -- -- peb (Muolao), 2bo? (Li)
‘board’  bhi33 pind3  7ben?*  -pen’4  Imend (Sui) 2bem? (Li)
‘flat’ bhe4> biad3  -- -- --
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‘carry’  bhw?33 pol2 pall pall pu33 (Laki) pie4> (Pubiao)
on back
‘broken’  bhen33 - 7ban’>  benl!  pot? (Dai, Dehong)
‘fly’ bhias  7banS3  piSS  Jbin3l -
‘pigtail’  dham33 (—gagn)53 -6am?* —¢am>*  sam33(Pubiao, hair)
air
‘snivel’  dhan33  -- - - san33 (Anshun Gelao)
‘run’ dhat33 -- it -- tau3> (Sanchong Gelao,
jump) sat’(Zhuang, jump)
‘pull’ Qhalj33 ten33 - tin24 --
‘dried-up’ gha4> ghe33  xa3> ghall khe33 (Laki)
‘bad, ghed> -- -- -- hi22 (Sanchong Gelao)
damage’ kha? (Maonan)
‘mountain’ ghor?> -- -- -- -khan3! (Laki) gael (Li)
‘pot’ ghuw33 -~ - -~ 1033 (Laki)
ka33 (Sanchong Gelao)

In these words either Tai, Kam-Sui or Li has a pre-glottalized initial voiced
stop b or 7d. The ancient consonant systems of these languages as reconstructed by
some scholars all have these two consonants. In these languages, the ancient *2,
*7d have only slightly changed, but in some places, they have become m(v), n(l)
respectively. We suppose that these two initial consonants also existed in ancient
Ge-Yang? language group, and gradually evolved into other consonant categories,
but these two initial consonants still exist in many areas of the Buyang language
and some areas of the Gelao language. According to Ni Dabai (1990) and Zhang
Jimin (1993), these two initial consonants appear in the White Gelao language in
Malipo in Yunnan province (belonging to the Duoluo dialect) and a kind of Gelao
language in Shuicheng in Guizhou province (also belongs to the Duoluo dialect). In
Malipo Gelao, the feature of pre-glottalized stop has been gradually lost, but in
Shuicheng it is still very clear (the native language is on?' spoken among the old-
aged Ipeople). For example, in Shuicheng Gelao: Zbau’! “pig”, Zboall “satin”,
die!! “do”, 2da3! “grass”. Baha, Gelao and Pubiao all have a group of words with
initial consonants b, d, g corresponding to the words of initial consonants p, ¢, k in
even tones (evolved from the ancient *b, *d, *g) in the Kam-Tai languages. It
shows that this group of words in the Baha (of Buyang), Gelao and Pubiao
languages evolved from the ancient *b, *d, *g.

Meaning Baha Niupo Gelao  Pubiao others

‘chaff’ bua33 -pw3> -- pa® (Kam, Maonan),
vo4 (Lingao)

‘plantash’  du33 -- tau213 tau® (Zhuang, Buyi)

‘(a) span’ garpll ka35 kop33 hwp® (Buyi), kap8
(Muolao)

‘father’ pa33 -ba33 pie213 pob (Zhuang)

2A general term for Gelao, Buyang and such related languages as Pubiao, Laki, Yerong,
Yiren, etc. which was placed by Liang Min in 1990.
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120 Inital consonants in Buyang

‘tell, talk to> - dun3! te?2 tom* (Zhuang, Buyi)
‘to sharpen’ - -- bie33 pan? (Zhuang, Buyi)
‘chopsticks’  daru33 daw>> dau?213 tawd® (Zhuang, Buyi)
Chinese prickly

‘ash’ -- -- got22 ka:t® (Zhuang, Buyi)

But in Ge-Yang languages, there are still a large number of words with
initial consonant b, d, corresponding to 7b, 7d (evovled from ancient *7b, *7d) in
Kam-Tai languages.

Meaning Baha Niupo Gelao  Pubiao others

‘blind’ burtll -- -- 7bot? (Dai)

‘dumb’ bat3lbo33  -- -- 7bo* (Zhuang, Buyi)

‘boat’ da322 -dw3l -- 7dal (Sui)

‘bald do322 -- -- 7do’

sprout up

through’

‘the earth’ -- be33be33 - 7boii! (Zhuang)

‘star’ -- dur3ldedd - ?dam! 2di® (Zhuang,
Buy1)

‘bone’ -- -del3 -dak33 2dok’ (Zhuang)

‘hot’ -- -den31 - 2da:t’ (Zhuang), do3
(Sui)

‘bulky’ ban3! -- ba’! 2dwk’ (Zhuang),
bok’ (Buyi)

‘calabash’ -- -- bo?2 7bu4 (Zhuang, Buyi)

‘leaf’ -- -- bieJ1 ?baw! (Zhuang, Buyi)

‘forehead”  -- -- djan31 2daml (Li)

‘gallbladder’ - - des! 7di! (Zhuang, Buyi)

‘black’ -- -- diam33 ?dam! (Zhuang, Dai)

We still can give more examples to show b, d in Pubiao, Shanchong and
Muji Gelao corresponding to 7b, 2d in Kam-Tai languages. We suppose that there
were pre-glottalized stops 7b, 7Zd in ancient Ge-Yang languages, later they merged
into the pure voiced stops b, d, which already existed, and a few of them merged
into other initial consonants because of such reasons as language contact and
adjustment of the language itself. Only in Gelao and some dialects of Buyang, do 76
and 7d still exist. The pre-glottalized voiced stops 7b, Zd are mainly distributed in the
languages to the south of the Yangtse River in China and South East Asia, and can
seldom be found in other places. They mainly appear in languages of the Kam-Tai
group. In some dialects of Chinese, some dialects or languages of Miao-Yao and
Mon-Khmer groups, these two consonants also exist and development is unstable.
[n some languages, they may either have developed out of nothing or have
disappeared, this phenomenon i1s mainly due to the influence of Kam-Tai languages
(Chen Qiguang 1991, Li Jingfang 1990). The Buyang people who speak Yalang,
Ecun and Langjia dialects must have had frequent contact with the ethnic groups

speaking Kam-Tai languages in Guizhou before they moved into Yunnan and
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Guangxi, so they still retain 7b, 7Zd 1in their languages today, while those who speak
the Baha dialect might have contacted intimately such non-Kam-Tai language
groups as the Miao (Hmong) and the Yi (Lolo), thus creating a regional similarity
which has continued to exist (both Miao and Baha of Buyang have the glottal
consonant q and are rich in nasals, fricatives and laterals with voiced and voiceless
constrasting), the dissimilarities have gradually been lost. 75, Zd in Baha have lost
the feature of pre-glottalized stop, and have finally merged into b, d, some of them
merged into m, n and [, etc., similar to the development of %, 7Zd in Kam-Tai
languages, which have merged into m, n, .

Meaning Baha Yalang Ecun Langjia
‘shoulder’ -ma33 “7bo33 -7bad3 -7ball
‘bore’ ma:t31 ?betd3 - ?bartll
‘calabash’ mamu4d ?bitud3 7bu24 ?bus24
‘come out’ no31 2dua’3 -- --
‘moon’ na:mn322 2den33 2dan24 2damn31
‘navel’ nau322 -2du33 -2dud3 -2dus31
‘gallbladder’ ni322 -7dasi>3 7di33 -2di31
‘a classifier for sounds’ lim1l ?dam>33 7dam?4 ?dam31
‘back (of a human -lan31 -- -2dam33 -2din24
being or any other

vertebrate)’

This development of 7b, 2d in Baha of Buyang, etc. may have a relationship
to the adjustment of the language itself. In Kam-Tai languages, in which 2b, 2d are
densely distributed, 7b, 7d also lose the feature of pre-glottalized stop. This pair of
consonants tend to be lost gradually (Zhang Junru, 1986). 2, d in Langjia of
Buyang may follow the same development and merge into other consonant
categories gradually.

3. The Evolution of initial nasals

Ancient Buyang had two sets of initial nasals with voiceless and voiced
contrasting, i.e. *m, *n, *n,, *n: *m, *n, *n, 1. This contrast is still retained in
Baha, but has been lost in other dialects. Examples of ancient *m, *n, *n, *p
follow:

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
*m - -mu3l -mum33  mum312 ‘tiger’
ma3l -me3! -me33 - ‘tongue’
*n  nokl! nok!1! -- -nuk!1 ‘bird’
-- nol? -nall -nall ‘mother’s
younger

sister-in-law’
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*I} num33 n0m3 1 nu:m33 mml 1 ¢ dye ’
- ryanl2 ryunll - ‘press’
*n  padl nau3l na33 na312 ‘snake’
- - pawl! -- “dull’

‘tiger’: Kam, Sui man?/ ‘tongue’: Kam, Sui ma?/ ‘bird’: Dai, Sui n0kS/ ‘mother’s
younger sister-in-law’: Buyi na?/ ‘dye’: Zhuang, Buyi num?/ ‘press’: Zhuang
nar? , Kam $amf/ ‘snake’: Zhuang gu?, Dai gu?/ ‘dull’: Zhuang nau”.

The ancient *m, *n, n,, *§) still remain in Baha. In other places, most of
them have merged into m, n, 5, p, a few of them have merged into other
consonants with the same or nearly the same places of articulation, e. g.

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
*m  mhai33 - mazi33 masill ‘mole’
mhu31 majd>3 mu24 -mu>4 ‘pig’
mhi33 ma3l me33 me312 ‘drunk’
*n  nhun322 ton33 tondd 2dun?4 ‘turbid’
nha322 -na3l -- -- ‘tomorrow’
nari33 -- nai’> naill ‘tired”
*n,  ryham33 -- ryendd zim33 ‘quarrel’
ryhe33 njel (Yanghuang) -- -- ‘sea’
*  jhi33 -- nuzi33 -- ‘listen’
fjan4> kan12 - - ‘ice’
fhu322 nawd (Zhuang) - - ‘sweet’

‘mole’: Zhuang ma:il, Maonan me!/ ‘pig’: Zhuang mou!, Muolao, Sui mu’/
‘drunk’: Zhuang man!, Maonan me!/ ‘turbid’: Zhuang norp, Li num!/ ‘tomorrow’:
Muolao -mo3, Kam -mu3/ ‘tired’: Zhuang nai’, Muolao ne’/ ‘quarrel’: Zhuang
nun’, Kam nan’/ ‘listen’: Zhuang nil, Maonan 2ni3/ ‘sweet’: Zhuang pauf. In
Baha, mh, nh, nh, Hh, especially nh, h, 5k are tending to be lost, so only a few
examples of these initial consonants can be found.

Some words with m, n, x,, p in Baha are pronounced as voiceless nasals or
as voiced nasals with odd tones (having come from ancient voiceless nasals). This

shows that voiceless nasals in ancient Buyang have merged into voiced nasals in
Baha.

Meaning Baha Others

‘dog’ ma3l mal(Zhuang) mal(Sui)

‘flea’ mat1l mat’ (Sui, Muolao)

‘thick’ na322 nal (Zhuang, Kam) ?na! (Sui)
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‘paste’ no24 niim! (Buyi) njem!(Maonan)
‘chew’ ryaml1l rya:i3 (Zhuang, Buyi) noom3 (Li)
‘cry’ nyitll nye3 (Muolao, Maonan)

‘yellow’ nam43 fjamn3 (Muolao)

‘dull’ nakll non? (Zhuang)

Like ancient Tai and Kam-Sui languages, ancient Buyang might also have
had a set of pre-glottalized nasals, i.e. 2m, 7n, 7, 7p (these consonants still exist in
some dialects of Kam-Tai, and Gelao languages). Some words with simple nasal
consonants in Baha correspond to words with pre-glottalized nasals in Kam-Tai
languages. These words might also have been pronounced as pre-glottalized nasals
in the Buyang language in ancient times, e.g.

Meaning Baha Others

‘bear’ mj322 Tmil (Sui)

‘snow’ ni3l ?nuil (Sui)

‘give’ nak!l Tnak’ (Maonan)

‘lean on’ nen™® nin3 (Sui, Maonan)
‘dirty’ ryin31 ol3 (Dafang Gelao)
‘cry’  pyitll Tryo3 (Sui)

‘sesame’ na3l Mal (Sui)

‘nod’ nup>>narp3l nwat’ (Sui)

4. The Evolution of initial fricatives

Generally, the modern Buyang language has such voiceless and voiced
fricatives as f, v, 6, 8, ¢, 2, h. The Ecun dialect also has a glottal voiceless x, the
Baha dialect has a voiced velar fricative y and a set of aspirated voiced fricatives
vh, zh. Some of the modern fricatives are inherited, others developed later. The
following are our reconstruction of the ancient Buyang fricative consonant system
(those in parentheses are not used in the modern language):*v, *y (*&), (*s), (*z),
*Z, *? (*72): (*x): *Yy *x: (*K): *h: (*E)-

Voiced v was the only labiodental consonant in ancient Buyang, the
voiceless counterpart was developed later. There was an aspirated voiced fricative
*y corresponding to *v, but now, *y has merged into v in most dialects, only Baha
still has v, v (vh), but the latter has only a few examples, most instances of the
original y having merged into v.

Baha Yalang Ecun Langjia other Meaning
v  -van33 -van31 von#4  van4 van?2 (Dai) ‘sun’
viunds  vundl -vum33 vumll vum?2 (Zhuang) ‘sulfur(s)’
*v  vhum32 - vam33  vam312  vopl Maonan)  ‘high’
vha322 .. -- -- vad (Zhuang)  ‘skirt
(trousers)’
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The ancient Ge-Yang languages were rich in pre-glottalized fricatives.
Modern Gelao language has only A, which might have existed in ancient Buyang
and merged into v later, but it is difficult to find examples to show an evolution
from *» tov.

The correspondence of f among Buyang dialects is uneven, obviously it is a
late developed consonant, mainly coming from ancient *p, *b, *7b, but some
coming from Zhuang and Han Chinese loan words. Baha and Yalang have very
few words with f. In Pubiao, which has close relationship with Buyang, f only
appears with newly borrowed Han Chinese words.

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
*p  puid22 pei>3 fi24 pui>* ‘fire’
pio33 -- fa33 - ‘sediment’
*b  buat33 -- fartdd fart>4 ‘lash’
bua33 -- -fad5 -- ‘chaff’
*b - 7bed3 fuo24 - ‘(a) bowl (of rice)’

The following are examples of consonants coming from Han Chinese loan
words (some of them are reborrowed from Zhuang): Langjia: tual{fu3! “bean
curd”, fam3! “ten thousand”, tal! furm?4 “place, local”, fur? “(a? letter”. Examples
of consonants coming from Zhuang loan words are: Ecun: ma%>? fop?4 “apricot”,
fon33 “folk song”, cor?4 fur?4 “window”.

Ancient Buyang had a contrastive pair of voiceless and voiced contrasted
apical fricatives *s, *z, which are very common in modern Ge-Yang, but in modern
Buyang language, they have merged into other consonants. The tongue position of
the ancient *s has moved forward in the Baha, Yalang, and Ecun dialects and
become inter-dental fricative 8, in Langjia it has become a dorsal fricative ¢ (most
of the words with 6 in the Langjia dialect are loan words from Zhuang). *z has
become 0 1in the Ecun and Langjia dialects, and has merged into r in Baha, only a
few of them merged into Baha 6. In the Yalang dialect this consonant has become
the voiceless aspirated lateral fricative £.

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
*s Qu322 Baid>3 Bui%4 cui>? ‘firewood’

0a322 Qau>3 fa2t ga>t ‘two’

QipdS -- ipdd ¢ip>4 ‘centipede’

-- -- -0i24 ¢i>4 ‘rat’

- . _6iS5 Gill “full’

‘firewood’: Pubiao sam’!, Laki g5/ ‘two’: Anshun Gelao su33, Laki su33/
‘centipede’: Zhuang, Buyi sip”/ ‘rat’: Niupo Gelao fei®d, Muiji Gelao fai3/ ‘full’:
Laki sel3, Mulao sei?4.
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Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
*z .- jou3l -8a33 -5a312 ‘ear’
- fam!2 dam!l dam24 ‘rinse’
rill faril2 -gill -gill ‘ailment’
run!! {onl2 durd3 Sup!l ‘broken’
-- tim31 dun3 Sun4 ‘loose’
rill faril2 &i33 8i24 ‘long’
ri3l 4333 -Je33 -3e>4 ‘bee’

‘ear’: Anshun Gelao zau#¥/ ‘wash (hand)’: Anshun Gelao zau#3/ ‘ailment’: Niupo
Gelao ze33, Anshun Gelao zail3/ ‘long’: Laki zei%4, Pubiao zai??.

Ancient Buyang had a simple dorsal fricative *z and a contrastive aspirated
voiced fricative *zh, as well as a pre-glottalized *7z. All the dialects of Buyang have
*Z, but in some words, it has become a voiceless ¢ or affricates ts, tsh. Baha
mostly retains *z (*zh), in some words it has become z or voiceless ¢, 6, etc.
Ancient Buyang might also have had *7z (some dialects of Gelao have this
consonant), but it is not easy to inquire into its development.

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
kg zin3; zuit3] zuitdd zu:tll ‘rain’
in3 53 55 ¢ ’
#in zut zen -- stand
za24 -- zan# zan?31 ‘look after
(children)’
-- zot31 - zutll ‘straight’
zat>> tsot31 eutdd utll ‘tail’
701322 tsua?3 Qo -¢on4 ‘tooth’
*z  -zhw33 -zam3l -2033 -70312 ‘neck’
zhit!1 -- zuazid3 zi31 ‘stretch out
(hand)’
zhu33 -- -0u24 -gu ‘pillar’
zha4> -- 9e33 -- ‘bamboo fish
hamper’

‘rain’: Pubiao sau?13/ ‘stand’: Sanchong Gelao zam!3/ ‘look after (children)’:
Sanchong Gelao zun3/ ‘straight’: Sanchong Gelao ze3!, Muji Gelao zau?4/ ‘neck’:
Buyi Zjew?/ “stretch out (hand)’: Zhuang 2jiz7/ “pillar’: Zhuang sau!, Maonan zazl.

Except a few loan words, ¢ doesn’t correspond consistently in any dialect
of Buyang; the modern voiceless fricative ¢ mainly comes from ancient *s, *z.

Ancient Buyang had the following three groups of backed fricatives: velar
fricatives *x, *y, uvular *y, *, glottalized *h, *A. Of these only y, y, h still
exist in modern languages, Baha retains only y, and only Ecun retains y, and only
a few examples can be found. Great changes have taken place among these groups

of fricatives; most of them have not developed stably except k. In most cases, 7, Y
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have become voiceless stops &, kh, g, gh, some of them have merged into 4. Ecun
x didn’t necessarily come from the ancient *y, some of them might have come from
*g e.g. “dry out”: Baha ga?4, Ecun ya’7. The evolution of *x, *k, *A is even
more difficult to approach. It is possible that they have merged into other stops and
fricatives whose places of articulation are the same or similar.

5. The Evolution of initial laterals and trill

Ancient Buyang had two laterals */, *], both of which still exist in Baha,
but in other dialects *! has merged into l. But only a few examples of [ (Ih) can be
found in Baha, most of them having merged into /.

Baha - Yalang Ecun Langjia Meaning

* -- 1533 - -lall ‘charcoal’
-- -- -lie33 -1is312 ‘armpit’
-lun322 -lon33 lun24 -lunp> ‘stomach’
lan31 -lon31 -- -lan312 ‘at the back’
lak11 - le21 lak33 lak11 ‘child’

*  lhok? -- -lum?4 -lurm24 ‘umbrella’
Ihok24 -Iop3l lup3> -lupl! ‘bamboo hat’
lham33 lam?3 lom?4 lum!1 ‘be defeated’

‘charcoal’: Pubiao [fa?13, Xilin Zhuang ljeu?/ ‘armpit’: Pubiao [fi33, Dai -I£4/
‘stomach’: Kam, Sui, Muolao lor?/ “at the back’: Niupo Gelao -lan3!, Laki -linl3,
Pubiao -lin33, Kam, Sui, Maonan, Muolao -lorn?/ ‘child’: Zhuang luiS, Sui lak8/
‘umbrella’: Zhuang, Buyi lizP, Pubiao #iard3/ ‘be defeated’: Xilin Zhuang lom!,
Laki liug’s.

The Baha dialect still has some words with initial /2 which cannot be related
to those in the other dialects of Buyang, but they can be related to some related
languages, e.g. “few”: Baha lham?4, Pubiao Iu?13, Li rau?; night: Baha Jhar33,
Mulao l@33. It is possible that Baha has kept the old pronunciation of these words,
but a few of these words with initial /h in Baha may have come from other voiced
initial consonants, e.g. “black”: Baha lham322, Yalang Zdam’3, Ecun Zdam?4,
Langjia 2dam3!, Pubiao diam3’, Zhuang 2dam!.

Ancient Buyang might also have had a pre-glottalized 7/, which can be
commonly seen in Gelao language, some words with initial / in Buyang

corresponding to 7 in Gelao, e.g. “home”: Ecun lu%37, Niupo Gelao Zei3!. The
initial consonant of this kind of words might been 7/ in ancient Buyang , but merged
into !/ later.

Ancient Buyang had an alveolar trill *r. Now it is only kept in Baha. It has
merged into / in Yalang, and into /, & in Ecun and Langjia.
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Baha . Yalang Ecun Langjia Meaning
*r  rop3l ~ Jua3l- -lon33 -lon312 ‘star’
ronll -- -lam33 lam24. ‘shed’
ra322 -li31 1jzt35 lizt1l ‘penis’
ram!! -lon3! -lam!1 -lam11 ‘hawk’
—razt1] -- dart33 -- ‘crab’
raIJ24 - _6011 hn]312 ‘vauey’
raIJ45 - -3oll _5013312 ‘ditch’
rai4> 1al2 darill -- ‘write’

‘star’: Pubiao lAun!3, Zhuang yoaP (bright)/ ‘hawk’: Pubiao -lag’!, Laki -1i33,
Anshun Gelao -li/3/ ‘crab’; Pubiao -zat3>, Muolao ljai®/ ‘valley’ Zhuang [ux$/
‘ditch’: Sanchong Gelao 193 p¥!/ ‘write’: Xilin Zhuang lazi2, Buyi zaz?.

Some of the words with » in Baha come from the ancient voiced fricative *z
(see above ‘“The Evolution of Fricatives”).

Ancient Buyang might also have had a voiceless trill *r contrasting to *r,
later it merged into » in Baha, and is pronounced as A, etc. in other dialects.

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
ram43 ham33 -- -- ‘drink’

6. The Evolution of initial affricates

The correspondence among affricates in Buyang is uneven, showing that
they have different origins. There were no affricates in ancient Buyang; this is
similar to early Kam-Tai languages (Zhang Junru, 1983). Moreover, initial
affricates in some Han Chinese loan words are usually pronounced as initial
fricatives (a few of them as initial stops) in Buyang, or pronounced as initial
fricatives here, but as affricates there. This can also prove that there were no initial
affricates in ancient Buyang.

Baha Yalang Ecun Langjia Guangyun Meaning
-ton31 -- -- -tam>4 BRE5—FE ‘ancestor’
- fat31 getDd eut>4 RFEHR=AK ‘lacquer’
zupll  _tsuol? conll eonll i =FF ‘bed (table)’
tsam3l  -tsan3l gan33 -¢an31 BiEf=%% ‘steelyard’

- tsig33 ¢in33 tigdl2 REFRZ LW ‘well’

Most modern Buyang dialects have initial affricates ts, tsh, but the Ecun
dialect has only &5 (tsh appears in one or two modern Han Chinese loan words
only). These initial affricates have mostly come from the ancient fricatives, some of

them may have come from initial stops, others from consonant clusters. The
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evidence for this evolution is that a specific consonant is pronounced as an affricate
here but kept as an early fricative or a stop there, and some correspond to consonant
clusters in Gelao. Some words with consonant clusters in Gelao (in ancient Buyang
there might also have been consonant clusters) are pronounced as fricatives, some
as affricates. There are two possibilities for this point, one is that initial consonant
clusters of ancient Buyang were pronounced as fricatives or affricates respectively
in different places; another is that they all became fricatives at first, but some of
them changed into affricates later.

Meaning Baha Yalang Ecun Langjia Gelao

‘pound (in a

mortar)’ tsiadd tsinl33 Biak>> cuk31 --

‘move’ tsazk322  tshed3 gak3? tsazk 11 -

‘tremble’ -- -tsatd3 Ben3> -¢enll --

‘Kiss’ - topS3 - gopSS ryupS4 .

‘gold’ tshai4d  -- o -- 5135 (NP)

‘wet’ tsok33 tak31 Bak>> Qakll --

‘cheek’ - tsim11 - - ble!3 (SC)
‘tooth’ tson322  tsued3 -- -¢on4 plan31 (NP)
‘thin, light’  plai4> tsitd3 - -tsetll plei33plei33 (NP)
‘pick up’ ko33 kiap33 - tsip>4 plau33 (SC)
‘split, chop” mam®  tsio?33 - phaik11 plo31 (NP)
‘ask’ tsham4>  tsai33 ¢am33 ¢i24 ple33ple33 (NP)
‘red’ tse4> .- -- —- pla3l (SO)
‘sour’ tsa?d - - -- plal3 (SC)

(Note: NP=Niupo, SC=Sanchong)

‘pound (in a mortar)’: Kam sa%k®/ ‘move’: Laki ¢o/!, Buyi a5/ ‘tremble’; Laki
a5, Sui gand, Maonan zan?/ ‘kiss’: Zhuang gup’/ ‘wet’: Pubiao sa?5, Sui 2yak’,
Muolao jak’/ ‘tooth’: Laki sei”?, Pubiao suam’>/ ‘thin, light’: Zhuang ewt’/ ‘ask’:
Anshun Gelao sai’’, Kam ¢as3, Laki #i33, Muji Gelao pled3.

Modern Han Chinese loan words are the main source of initial affricates in
Buyang, but only a few loan words with affricates retain their original pronunciation
in all dialects of Buyang. Usually they are pronounced as affricates in one dialect,
but as fricatives or stops in the others. In most cases, they are pronounced as
affricates in Yalang and Baha, but as fricatives or stops in Ecun and Langjia.
Moreover, there are some words with affricates from Zhuang.

Meaning Baha Yalang ~ Ecun Langjia =~ WMZhuang
‘rob’ tshat33 -- - cits4 -

‘weight’ tsa:rj31 1381]33 caI]33 ¢ag31 --

‘wall’ -- -tsinl2 ¢im!1 ¢im!l --

‘money’ -- tsenll cgnll -cen“ .

‘the first month

of a lunar year’ -tsam%> tsin33 ¢im32 tsim24 .
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‘cool’ ¢amll tsam12 ¢am11 ¢am1l ¢am? (XL)
‘rope’ - t9833 _¢a:k53 -ga:kl 1 ca:ks
‘play’ - tsem>3 Baxm24 ¢arm>4 ¢am?2

(Note: WMZhuang=Wuming Zhuang, XL.=Xilin)

7. The Evolution of initial consonant clusters

Initial consonant clusters have disappeared from modern Buyang. But by
studying the difference of consonants in all the dialects and the correspondence with
such related languages as Gelao, Pubiao, Laki, etc., we can see that initial
consonant clusters did exist in the ancient Buyang language. As far as we know
now, initial consonant clusters in ancient Buyang were generally combined from
two parts, the first part was p, ¢, k, m, etc., or there might be b, d, g, g etc., the

second part was /, r, etc. Here we have two formulas to show the split of the
Buyang initial consonant clusters :

—p(t k)
*pl (*d, *kl) —>1 *pr (*u, *kr) — p (1, k)
— Pj —T

Some words with ancient initial consonant clusters have pegome two-
syllable words in modern Buyang language. The first consonant is in the first

syllable, the second consonant is in the second syllable, *p/ may become pj, but
we have not found examples of *z/, *kI becoming 4, ki.

Baha Yalang Ecun Langjia  others Meaning
¥pl/*ml ma3l -me3!  -me33  mallen!! pau3l(Mulao), ‘tongue’
1i13(Laki)
mhok33 bp3  lup - ballag?3! ‘belly’
(Muji Gelao)
puan33 lem3! lam33 1am312  ple3d ‘die’
(Muji Gelao)
vam33 - -- ling% plei3lplei3d ‘steep’
(Niupo Gelao)
piat33  pian33 piai’d  piaqll  pleidd ‘arm spread’
(Judu Gelao)
- piaml2 -- piap!l -pla’3 ‘bedbug’
(Niupo Gelao)
piai¥>  pa33 - pa:ill vlai3l ‘arrange, put’
- (Anshun Gelao)
phiau®> -- - - phlw35 ‘silver’
(N1iupo Gelao)
pion32 - pass  pinBdl) - ‘courtyard’
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phiam33 -- pamd- - - ‘face’
-- —- mallusll pi24lusll plu24 ‘lusheng (a
(flute) (flute) (Anshun Gelao) reed-pipe
wind instru-
ment)’

‘tongue, lick’: the meaning of these two words in usually mixed, Biaomin Yao
blin?, ‘ton;ue’/ ‘stomach’: Pubiao mhok33, Li pok’/ ‘die’: Anshun Gelao pen’3,
Lakia pleil/ ‘stee?’: Laki pu33lie3’/ ‘arm spread (for measure)’: Hongfeng Gelao
mpel3, Laki -pio37, Pubiao gha:t33, Maonan phjed/’silver’: Muji Gelao Sphlam”,
Laki ghio-? , Pubiao phio?13/ ‘face’: Anshun Gelao lau3!, Laki m35, Pubiao
mia?13/ ‘lusheng (a reed-pipe wind instrument)’: the meaning in Buyang has
changed to “bamboo flute”, for Buyang people no longer use this kind of
instrument. pi?4lus!! means “bamboo flute” in the Langjia dialect of Buyang, pi?4
is not a prefix, so it is possible that “pi?4lus!1” comes from ancient “pl-”|

In the Gelao language, it is not difficult to find out the rule that “p/” changed

into “pi”, and one or two examples can also be found to show that “ki”’ comes from
“kl”, e.g.

Niupo  plan3l — Sanchong piam3! ‘tooth’
Anshun  plaul3 — Qinglong  pio’3 ‘split’
Muji plamud3 - Sanchong piam?35 ‘wine’
Pingba  plan33 - Qinglong  piand? ‘peach’
Anshun  kle33 - Qinglong  kied? ‘flow’
Baha Yalang  Ecun Langjia others Meaning

*bl/*bl - buad3  Tbuald?z  -1e312 -blan33(NP) ‘widow’
*pr/*¥lbr  ran322 a3l dam?33 piam312  bian213(PB) ‘spike’
ran3l-  7bopd3  Tbug?4  ?Tbupdl bond1(PB) ‘skin’

rog®* - -fok’>  phok!! plek’(Zh, split) ‘crack’

(Note: NP=Niupo Gelao, PB=Pubiao, Zh=Zhuang)

‘widow’: Muji Gelao -plar’3, Zhuang -maza’, Kam -ljir/ ‘spike’: Sui bjazy, Kam
mjer?/ crack: Lingao lek’/ ‘split’: Mulao phya’, Sanchong Gelao pio3!.

Baha Yalang  Ecun Langjia others Meaning
* -- tua3l lum!l lup!l -- ‘copper’
*r ren322  2dia™3 diam?*  -- -- ‘leaf’
ram322  tam>3 tam2# -tam>4 zurn1(Li) ‘egg’
rall thu33 Bue33 thua?4 tu33(Pubiao)  ‘near’
raddru3dd -- -tud3 ~tull tau31(Pubiao)  ‘saliva,
sputum’
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ru33 tagi>3 -tu?4 -tu>4 vaul(Zhuang) ‘head
louse’
rat3> rot33 -tut33 ~tut>4 tat22(Pubiao)  ‘wind
(from
bowels)’
ru33 tawr3! tu33 tu312 tu33(Pubiao)  ‘seven’

‘coyyer’: Zhuang tor? Buyi luz?, Pubiao tgup!3/ ‘leaf’: Pubiao -zar?13, Mulao
-lu?4, Sanchong Gelao di3!, Zhuang yoz!/ ‘e‘gjg’: Muji Gelao -tor’!- Lingao
numl/ ‘near’: Niupo Gelao -Iu5, Mulao -za3!, Thailand Seak t/3/ ‘saliva,
sputum’: Sui -zjo3/ ‘head louse’: Pubiao -tau’!, Muolao khyol/ ‘wind (from
bowelsls)’: Niupo Gelao tsan3d, Laki te!l/ ‘seven’: Sanchong Gelao tsau3’, Li
thou!.

Baha Yalang Ecun Langjia others Meaning
*¥kl/*ql -1i3l - - -qan’*  Klo>3(PDG)  ‘grandson’
khu4>  -lusl2 ogll - klowd3(ASG) ‘inside’
quid22  qeid3 133 -lui312 klai33(ASG) ‘flow’
- kio33 -Jall - kia33(Pubiao) ‘seedling’
khua®s kiap33  LpSS  ILipll - ‘hoof”
qaru322  ]u3l -lus33 us312  kya?(Muolao) ‘drug’
kak33  kal2[p12  a01all qallal!  kjen!(Zhuang) ‘hard’
*kr  -ru33 qawl2 -hy33 ghull qau213(Pubiao) ‘knee’
rat33 kitd3 hiet33 getll khue3l(Laki) ‘gnaw’
rai322 - -hi24 -qhi*4 lop’(Zhuang)  ‘scissors
~ for ?utting
rice
ru322 kagd3 -u24 -qou>* qaud3(Pubiao) ‘hom’

(Note: PDG=Puding Gelao, ASG=Anshun Gelao)

‘grandson’: Anshun Gelao ku’?, Muji Gelao lin33/ ‘inside’: Pubiao kuz’!, Laki
ku/ ‘hard’: Muolao kya3, Laki khin33, Mulao lo°3/ ‘knee’: Laki -kue33, Li
gwoudroul/ ‘gnaw’: Mulao qu?4, Lingao ka?, le?/ ‘hom’: Sui gau!, Maonan
naxu!.

It is still unknown whether there were such palatalized consonants as pj, &j,

etc. in ancient Buyang language, but some examples show that there were once
such labialized consonants as kw, gw, etc.

Baha Yalang Ecun Langjia  Meaning
*kw  kai®d via33 uam?24 kuam?4  ‘wide’
*nw  vad22 .. vaZ4 nall ‘flower’
*nw  va33 -- - na312 ‘rice field’
*hw  van3l  vot3l hot?3 - ‘bamboo’
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8. The Evolution of initial aspirated consonants

Ancient Buyang didn’t have any aspirated consonants. Later, due to the
adjustment of the initial consonant system itself, aspirated consonants were created
in some dialects, but in Ecun dialect, no aspirated consonants appeared at all. The
borrowing of Han Chinese words have promoted the creation of aspirated
consonants 1n some dialects of Buyang language.

Words with aspirated consonants in Baha, Yalang and Langjia correspond
unevenly. There are very few words with aspirated consonants in all these three
dialects. It shows that initial aspirated consonants have no common origin, they
appeared in each dialect after the split of the language, e.g.

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
gatd khen33 ¢in33 -tshien?4 ‘light’
ari322 gheid3 nadd nai2t ‘good’

24 33 55 11 ¢ ’
ga gho Xa gha dry
vat33 pat33 fat33 phat34 ‘puckery’
- kiam31 harm11 ghaim1! ‘salty’
hum322 qo:m33 hop>>hull ghoml! ‘surround’
pam?31 phag3 pax>3 pan> ‘bake’
ghan33 kast33 atd?d gha:t!l ‘cigarette’
ghan4> qat33 -- -- ‘iron’
phai33 -pha33 fari24 phai24 ‘cotton’
ham33 gham?4 ghia3 gham33 ‘steel’

Modern Buyang has five aspirated consonants, i.e. ph, th, kh, gh, tsh.
Some of the voiceless aspirated stops developed from the ancient voiced stops,
some of them from fricatives, but most of them developed from the ancient initial
consonant clusters. The aspirated feature is a kind of compensation for the loss of
the second consonant in some initial consonant clusters. e.g. *pl, *pr — ph, etc.,
but the creation of some aspirated consonants may be due to the loss of the first
consonant in the consonant clusters, €.g. *sk — kh. There are very few examples
of aspirate fricative tsh, in all dialects. Its origin is also similar to aspirated voiceless
stops.

Examples of aspirate consonants developing from ancient voiced stops:

Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
*b - pha33 pam%4 - ‘cloth’

pinll -- -- phan33 ‘become’
*d ted3 te312 - -the 24 ‘roundworm’
*g/*G - qot31 - khut11 ‘dig’
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qheg33- qh:)q33-
-- qheu33

133

ghurpll ‘hold in both

hands’

-qan# ‘forest’
- ‘thin’

‘cloth’: Bo’ai Zhuang pu, Pubiao phai33/ ‘become’: Zhuang pan?/ ‘roundworm’:
Buyi -0, Maonan te9/ ‘dig’: Pubiao kur33, Laki qua3l,Li gwat’/ ‘dry’: Pubiao

I, Muji Gelao gau?4/ ‘hold in both hands’: Maonan ngop?/ ‘forest’: Pubiao
zan?2, Laki no33, Li garl/ ‘thin’: Laki qu33, Niupo Gelao gaus?, Sanchong Gelao

paw’3.
Examples of aspirated consonants developing from ancient fricatives:
Baha Yalang Ecun Langjia Meaning
*y ya33 ghau?3 ha24 gha24 ‘a classifier for river’
yai3l khusid3 -- khuzi>4 ‘ride on (a horse)’
kha:i33  patdl - -- ‘bind’

*y [*h -

ghem!2 harm?24 gham?24  ‘stride over’

-ka®> ghon?3 hun24

-qhun54

‘road’

‘a classifier for river’: Laki kial3, Lingao hiu?/ ride on (a horse): Pubiao khuei’l,
Laki -hul3, Lingao xsi4/ bind: Pubiao kan’!, Zhuang hat8/ “stride over’: Pubiao
ham33, Buyi, Zhuang hamm33, Dai xam3,Li hjam!/road: Laki khin33, Mulao

xe?4,
Examples of aspirated consonants developing from ancient consonant

clusters:

Baha Yalang Langjia Meaning
*pl -men33 -7bo33 Tbon>3- phon312 ‘arm’

ask (see sec. 6 “The Evolution of Initial Affricates™)

face (see sec. 7 “The Evolution of Initial Consonant Clusters’)
*pr crack (see sec. 7 “The Evolution of Initial Consonant Clusters™)
*pw - pot31 phan54 ‘rub’

- -pho?3 phei’* ‘id’

vat33 pat33 phat>4 ‘puckery’

pha:i33 -pha33 phari24 ‘cotton’

- phog33 fun24 ‘a (letter)’
*1] ta3 lb322 tho 12 -w3l ‘rabbit’

near (see sec. 7 “The Evolution of Initial Consonant Clusters™)

-- thaw33 thiu24 ‘lift’

-- thut3 thotll ‘take off’
*sk/*sq  Qaw322 Baud3- Baw33 gham4 ‘clean’
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‘arm’: Niupo Gelao -plag’!/ ‘rub’: Pubiao pai??/ ‘lid’: Buyi valvai®/ ‘puckery’:
Laki pall, Buyi v/, Li pum3 (This word may also have come from the earlier
**pl-), San-chong Gelao -pli’, Muji Gelao -pla?4/ ‘cotton’: Pubiao pu??2, Laki
pla33, Zhuang, Sui fai’, Maonan was>/ ‘a (letter)’: Zhuang, Buyi fur!, Sui xon!,
hor!, DX phwn!/ ‘rabbit’: Laki tha33l033, Pubiao thu?l3, Lingao lon3/ “lift’
Pubiao thi>!, Zhuang yiv®, Li hjuz’ ‘take off’: Pubiao tuei33, Laki lial3, Zhuang
tuz’/ ‘clean’: Muji Gelao ghu??, Zhuang sew?, Muolao sjau’, Maonan seu.

Initial consonants in earlier language (Proto Ge-Yang, Kam-Tai ) might
have been **pl, i.e. **pl — *pw — ph, p, f. Words of this kind in Langjia are
aspirated because of the loss of -w-, in Yalang, some are aspirated (e.g. lid,
cotton), others are not (e.g. rub, puckery). The cause of this formation in Yalang is
now still unknown to us. Maybe it has something to do with the height of tones or
the final of the syllables. In Ecun, they all become f-.

Some of the initial aspirated consonants in Buyang come from Han Chinese
loan words, some of them are aspirated consonants in Han Chinese originally,

some are fricatives. It is not easy to tell the difference between the old and the new
loan words, e.g.

Baha Yalang Ecun Langjia Guangyun Meaning

-- phin?33 - phim?24 7 BR B =F 4% ‘level’

-- tshogd3 - - ERES—FiE ‘onion”

gen3?22  kia>3 gam24 shep’t  REBB=%% ‘ginger’

ton24 thun3 Quwm?33 thum!l EER—PE ‘sugar’
(EEBD

-- kiam31 hamll  gham!l BB RSB ‘salty’
- - Bitk55 thizk11 WXH=FL  ‘adle’

Note: level: Baha tar’3, Ecun tar®3 (corresponding to torf “plain, field
plain” in Zhuang language, this is a native Kam-Tai, Buyang word)/ salty: Baha
rarP>, Muji Gelao, Zhuang 2darpP. This is a native Kam-Tai, Buyang word, “shi
<ladle>" in Guangyun is not a checked syllable, the word in Buyang might have
been borrowed from a dialect pronouncing this word with a checked syllable.

The factors checking the creation of aspirated consonants in the Ecun dialect
is still unknown at present.
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